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АНОТАЦІЯ 

Вакуленко К. Р. Олекса Мишанич – дослідник давньої української 

літератури. – Кваліфікаційна наукова праця на правах рукопису. 

Дисертація на здобуття наукового ступеня доктора філософії з галузі 

знань 03 Гуманітарні науки, за спеціальністю 035 Філологія. – Харківський 

національний педагогічний університет імені Г. С. Сковороди, 

Міністерство освіти і науки України, Харків, 2021.   

Робота присвячена дослідженню літературознавчої творчості Олекси 

Васильовича Мишанича (1933–2004). Дослідник належить до числа 

найяскравіших українських літературознавців другої половини ХХ століття. 

Про його життя й наукову діяльність, зокрема про історико-літературні праці 

вченого, присвячені давньому українському письменству, писали Василь 

Бедзір, Олександр Гаврош, Микола Жулинський, Ілона Костікова, Юрій 

Луценко, Василь Маркусь, Ярослав Мишанич, Микола Мушинка, Василь 

Поп, Федір Прокопенко, Євген Пшеничний, Микола Сулима, Леонід 

Ушкалов, Дмитро Федака. Однак ґрунтовної історіографічної розвідки, 

присвяченої О. Мишаничу як дослідникові давньої української літератури, 

досі не існує, чим обумовлена актуальність нашого дослідження. 

Олекса Мишанич – член-кореспондент НАН України, доктор 

філологічних наук, професор. Тривалий час він керував відділом давньої і 

класичної літератури Інституту літератури ім. Т. Шевченка НАНУ, був 

заступником академіка-секретаря відділення літератури, мови та 

мистецтвознавства НАНУ. О. Мишанич – лауреат Державної премії України 

ім. Т. Шевченка, заслужений діяч науки і техніки України, кавалер ордена 

«За заслуги» третього ступеня, автор 19 монографій і збірників статей. Як 

редактор-упорядник він підготував і видав 43 книги українських 

письменників, зокрема вісім томів 50-томного зібрання творів Івана Франка. 

Упродовж десяти років був ученим секретарем і першим віце-президентом 

Міжнародної асоціації україністів, а в 1999-2002 рр. очолював Національну 
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асоціацію україністів. Підготував і видав шість томів матеріалів I-IV 

конгресів МАУ. 

Мета роботи – всебічне дослідження наукового доробку О. Мишанича, 

зокрема з’ясування основних векторів його зацікавлення давньою 

українською літературою, окреслення жанрових особливостей його праць, 

вивчення наукових методик та аналітичного інструментарію медієвіста, 

визначення місця й ролі науковця в історії української літературної 

медієвістики другої половини ХХ – початку ХХІ століття. 

Завдання дослідження:  

– охарактеризувати дослідницьку діяльність О. Мишанича як 

організуючу ланку української гуманітарної науки кінця ХХ – початку ХХІ 

століть; 

– вивчити основні етапи біографії та наукової еволюції дослідника; 

– зібрати й систематизувати корпус наукових досліджень 

О. Мишанича; 

– здійснити аналіз критичних статей і рецензій, присвячених творчому 

доробку науковця; 

– дослідити праці літературознавця, присвячені «Слову о полку 

Ігоревім»; 

– з’ясувати місце й роль О. Мишанича в питанні осягнення 

літературного процесу Закарпаття XVI–XVIII століть;  

– схарактеризувати науковий підхід О. Мишанича до творчості 

Г. Сковороди.  

Об’єктом дослідження є наукова спадщина О. Мишанича.  

Предмет дослідження – категорії наукового мислення О. Мишанича, 

його наукова метода студіювання текстів давньої української літератури. 

Поставлені завдання зумовили теоретико-методологічний підхід і 

вибір методів дослідження. У процесі аналізу використано такі 

дослідницькі методи: біографічний (для характеристики життєпису науковця 

у взаємозв’язку з науковою творчістю), порівняльно-історичний (для 
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з’ясування типових і відмінних рис спадщини дослідника в контексті доби, 

герменевтичний (для розуміння, тлумачення та інтерпретації текстів), 

культурно-історичний метод (науковий доробок письменника представлено в 

історичному, культурному та літературному контексті) порівняльний метод 

(для порівняння текстів).  

Наукова новизна одержаних результатів визначається тим, що в 

дисертації:  

 уперше найбільш повно простежено життєвий і творчий шлях 

науковця (на основі особистого архіву О. Мишанича, інтервʼю, 

спогадів сучасників, а також комплексного аналізу його наукового 

доробку в широкому літературознавчому контексті);  

 відтворено найбільш цілісну картину його наукової діяльності; 

 уперше досліджено праці вченого, присвячені «Слову о полку 

Ігореві», літературному процесу Закарпаття, творчості Г. Сковороди.  

Практичне значення роботи полягає в тому, що її матеріали можуть 

бути використані в процесі подальшого наукового вивчення життя й доробку 

О. Мишанича, у викладанні давньої української літератури, медієзнавчих 

дисциплін і курсів, присвячених локальній специфіці літературного процесу, 

під час написання курсових і дипломних робіт, а також для створення 

підручників з історії української літератури для вищих і середніх навчальних 

закладів.  

Апробація результатів дослідження відбувалася на засіданнях 

кафедри української літератури та журналістики імені професора Леоніда 

Ушкалова Харківського національного педагогічного університету 

імені Г. С.Сковороди, а також на 11 наукових конференціях: ІІ Всеукраїнська 

науково-практична конференція «Демократія. Альтруїзм. Освіта. Під знаком 

Григорія Сковороди. Зоряний час української культури» у ХНПУ 

імені Г. С. Сковороди (1–3 грудня 2016 р., м. Харків), Міжнародна науково-

практична конференція «Актуальні проблеми гуманітарних наук у 

дослідженнях молодих науковців» (6 грудня 2016 р., м. Київ), ІІІ 
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Всеукраїнська науково-практична конференція «Освіта у констеляціях 

постсучасності. Під знаком Григорія Сковороди. Зоряний час української 

культури» у ХНПУ імені Г.С. Сковороди (5–6 грудня 2017 р., м. Харків), 

Міжвишівські наукові читання до 80-річчя від дня народження 

В. Ф. Шевченка «Українська література від давнини до сучасності: 

парадигми, напрямки, проблеми» (10 жовтня 2017 р., м. Запоріжжя), ІХ 

Міжнародна науково-практична конференція «Актуальні проблеми 

гуманітарних наук у дослідженнях молодих вчених» (13 грудня 2016 р.,  

м. Київ), Всеукраїнська наукова конференція «Література в контексті 

культури» у Дніпровському національному університеті імені Олеся Гончара. 

(17–18 травня 2018 р., м. Дніпро), ІІ Міжнародна науково-практична 

конференція «Людина в мовному просторі: історична спадщина, проблеми, 

перспективи розвитку» (17–18 травня 2018 р., м. Бердянськ), Міжнародна 

наукова конференція «Philology and Linguistics in the Digital Age FiLiDA – 

2018» (31 березня, 2018 р., м. Будапешт), «Наука та освіта у дослідженнях 

молодих вчених»  (22 квітня 2019 р., м. Харків), «Ушкаловські наукові 

читання» (17 травня 2019 р., м. Харків), Всеукраїнська наукова конференція з 

міжнародною участю ««Ціннісні орієнтири в мистецькому просторі – індивід 

і соціальний контекст» (9 квітня 2020 р., м. Харків). 

У вступі дисертаційної роботи обґрунтовано актуальність порушеної 

проблеми, визначено мету, об’єкт, предмет, завдання, методи дослідження; 

розкрито наукову новизну та практичне значення роботи, наведено відомості 

про їх апробацію.  

У першому розділі – «Праці Олекси Мишанича в критичній та 

історико-літературній рецепції» – окреслено основні етапи біографії та 

наукової еволюції дослідника, визначено місце і роль О. Мишанича в 

літературознавстві, здійснено аналіз критичних статей і рецензій, 

присвячених творчому доробку науковця.  

О. Мишанич, був керівником відділу давньої української літератури, 

він розпочав діяльність по фронтальному дослідженню й виданню творів 
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давнього письменства, згуртував навколо Інституту літератури вчених-

медієвістів з усієї України, створив українську школу медієвістики.   

Одним із найголовнішних напрямів наукової праці О. Мишанича стало 

дослідження давнього українського письменства. Він був одним із авторів 

восьмитомної «Історії української літератури» (1967), пізніших історій 

української літератури. З висоти свого досвіду він запропонував нову 

концепцію історії української давньої літератури і включився у процес 

формування авторського колективу 1-го і 2-го томів десятитомної «Історії 

української культури». 

У другому розділі  – «“Слово о полку Ігоревім” в осмисленні 

О. Мишанича» – з’ясовано підходи дослідника до осмислення історичного 

підложжя «Слова», до питання про його авторство, автентичність.  

Тривалий час в осередді наукових інтересів О. Мишанича перебувало 

«Слово о полку Ігоревім». Свого часу він був одним із найкращих знавців 

цієї славетної пам’ятки в Україні. Він уклав найповніший збірник 

українських поетичних перекладів і переспівів «Слова о полку Ігоревім», 

систематизував попередні дослідження цього твору українськими та 

зарубіжними вченими, а також здійснив огляд літератури про  «Слово…», 

виданої в Україні на межі тисячоліть.  

  До останніх днів свого життя дослідник виступав в обороні 

автентичності  «Слова».  Цій проблематиці присвячена його праця  «Довкола  

“Слова”». У роботі він дослідив історичну основу «Слова о полку Ігоревім», і 

дійшов висновку, що в працях про «Слово…» впродовж XIX–XX ст. було 

запропоновано понад два десятки можливих претендентів на його авторство 

й різні погляди щодо часу його написання, однак він називає  «Слово о полку 

Ігоревім» оригінальною пам’яткою ХІІ сторіччя.    

У третьому розділі – «Олекса Мишанич як дослідник давньої 

літератури Закарпаття в контексті літературного процесу краю» –  

подано історіографію літератури Закарпаття, як її уявляв дослідник, 

визначено напрямки його розвідок з цієї теми, окреслено етапи розвитку 
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літературного процесу та  різні підходи науковців до вивчення історії 

літератури Закарпаття.  

О. Мишанич народився на Закарпатті, тому цілком природно, що 

значна частина його академічних розвідок була присвячена саме історії 

літератури Закарпаття. У другій половині ХХ століття Мишанич був одним із 

найкращих знавців літератури Закарпаття.   

Він підготував кандидатську дисертацію на тему: «З історії розвитку 

української літератури на Закарпатті в XVII- XVIII ст.». У цій роботі 

О. Мишанич зібрав роботи, проведені дослідниками кінця ХІХ – початку 

ХХ ст.; систематизував відомості про давню літературу краю; розробив 

періодизацію давньої літератури Закарпаття.  

Дуже важливою проблемою, на думку ученого, є видання творів наших 

письменників XIX – першої половини XX ст., адже впродовж багатьох років 

переважали академічні дослідження, а видання творів майже не 

здійснювалося. Саме тому велику роль відіграють праці вченого «Література 

Закарпаття XVII–XVIII ст.» (1964), «Українська література другої половини 

XVIII ст. і усна народна творчість» (1980), «З минулих літ», у яких автор 

описує історію дослідження закарпатської літератури, висвітлює основні 

етапи розвитку закарпатського письменства.    

Визначне місце в карпатознавчому доробку О. Мишанича посідає 

упорядкована ним антологія закарпатоукраїнської літератури дорадянського 

періоду «На Верховині». Для цього видання О. Мишанич підготував до друку 

тексти, виступив упорядником, автором приміток та словника, передмови, у 

якій простежив особливості розвитку літератури Закарпаття протягом 

чотирьох століть. 

О. Мишанич звертався не лише до рідного Закарпаття, до його 

історичної та культурної спадщини, але й  до «суміжних» питань, зокрема до 

літератури українців-русинів Чехії, Словаччини та колишньої Югославії.   

О. Мишанич звертає увагу на творчість чеських письменників 

міжвоєнного періоду, що діяли на Закарпатті. Головною заслугою науковця в 
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цій царині є видання антології оповідань русинів Югославії «Там, коло 

Дунаю», яка вийшла в 1976 році в ужгородському видавництві «Карпати».  

Великою заслугою О. Мишанича також  є те, що він був першим, хто 

намагався повернути в українську літературу «забуті» імена українських  

письменників ХХ ст.: К. Гриневичевої,  В. Ґренджі-Донського, Н. Королевої, 

М. Лазорського, О. Стефановича С. Черкасенка. Найбільше уваги він 

присвятив життю і творчості закарпатських письменників Василя Ґренджі-

Донського та Августина Волошина, таким чином доводячи тяглість 

української літературної традиції на Закарпатті від давнини до ХХ століття.   

 У четвертому розділі  – «Творчість Григорія Сковороди в 

інтерпретації Олекси Мишанича» – досліджено праці О. Мишанича, 

присвячені Г. Сковороди, схарактеризовано науковий підхід О. Мишанича до 

творчості  письменника.  

О. Мишанич багато уваги присвятив видатному поету й філософу 

XVIII ст. Г. Сковороді (1722–1794). У 1976 році у видавництві «Наукова 

думка» вийшла друком його монографія «Григорій Сковорода і усна народна 

творчість». З 1985 по 2001 рік учений підготував цілу низку цікавих 

сковородинознавчих студій для Сковородинівських читань у Переяславі-

Хмельницькому. Серед них: «Творчість Григорія Сковороди в українському 

літературному процесі першої половини ХІХ ст.», «Григорій Сковорода у 

дослідженнях зарубіжних вчених-україністів», «Сприйняття творчості 

Сковороди наприкінці ХХ ст.», «Переклади творів Григорія Сковороди 

сучасною українською мовою: здобутки і втрати», «Творчість Сковороди в 

системі українознавства кінця ХХ ст.». Також він видав брошуру про життя і 

творчість мислителя.  

Саме О. Мишанич був ініціатором перекладу творів письменника 

сучасною українською мовою. Він підготував до цього видання дуже 

ґрунтовну передмову, а також уклав невеликий бібліографічний довідник 

праць, присвячених життю і творчості Г. Сковороди.  
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Досліджуючи мову Г. Сковороди, О. Мишанич зауважив, що  

письменник  використовував не лише український фольклор, а й звертався  

до культурних надбань інших народів.  

Окремо О. Мишанич звертає увагу на питання про використання 

Г. Сковородою прислів’їв і приказок, взятих з античної літератури. 

О. Мишанич дійшов висновку, що у творах і листах Г. Сковороди можна 

знайти афоризми Сократа, Анаксагора, Епікура, Сенеки та інших античних 

авторів. Г. Сковорода намагався всі висловлювання з міжнародного 

пареміографічного репертуару перенести на рідний ґрунт, поповнюючи 

таким чином скарбницю української літератури. 

Саме О. Мишанич вперше звернув увагу на таку важливу проблему, як  

вивчення постаті Г. Сковороди в працях зарубіжних вчених-україністів. 

Великою заслугою в цьому питанні є те, що дослідник зробив короткий огляд 

зарубіжних праць про Г. Сковороду за останні роки. У всіх своїх розвідках 

Мишанич наголошував на актуальності вивчення творів мислителя та на його 

значенні для українській культури.  

У дослідженні подано загальну візію медієвістичного доробку 

О. Мишанича, окреслено магістральні наукові зацікавлення, а власне: студії 

над пам’ятками старокиївської літератури, передовсім над «Словом о полку 

Ігоревім», вивчення літератури Закарпаття XVI–XVIII століть та студїї, 

присвячені творчості Г. Сковороди.   

Подальше дослідження творчості науковця є перспективним, зокрема, 

введення його праць у контекст українського та зарубіжного 

літературознавства.  

Ключові слова: бібліографія, Олекса Мишанич, давня українська 

література, медієвістика, література Закарпаття, «Слово о полку Ігоревім», 

Г. Сковорода.   
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ABSTRACT 

Vakulenko K. R. Oleksa Myshanych - a researcher of ancient Ukrainian 

literature. – Qualifying scientific paper on the rights of the manuscript. 

Thesis for PhD in specialty 035 Philology. – H.S. Skovoroda Kharkiv 

National Pedagogical University, Kharkiv, 2021.   

The paper is devoted to the study of literary works of Oleksa Vasyliovych 

Myshanych (1933-2004). The researcher is one of the brightest Ukrainian literary 

critics of the second half of the twentieth century. Vasyl Bedzir, Oleksandr 

Havrosh, Mykola Zhulynskyi, Ilona Kostikova, Yurii Lutsenko, Vasyl Markus, 

Yaroslav Myshanych, Mykola Mushynka, Vasyl Pop, Fedir Prokopenko, Yevhen 

Pshenichnyi, Mykola Sulima, Leonid Ushkalov, Dmytro Fedaka wrote about his 

life and academic activity, in particular about the scientist’s historical and literary 

works dedicated to ancient Ukrainian literature. However, there is still no thorough 

historiographical research devoted to O. Myshanych as to a researcher of ancient 

Ukrainian literature, which determines the relevance of the study. 

O. Myshanych was a Corresponding Member of the National Academy of 

Sciences of Ukraine (NASU), Doctor of Philology, and Professor. For a long time, 

he managed the department of Ancient and Classic Literature at the Shevchenko 

Institute of Literature of the NASU, was the deputy of academician-secretary of the 

department of Literature, Language, and Art Studies of NASU. O. Myshanych was 

a laureate of the Taras Shevchenko National Prize of Ukraine, a Merited Figure of 

Science and Technology of Ukraine, a Knight of the Order of Merit of the third 

degree, an author of nineteen monographs and collections of articles. Being an 

editor and compiler, he edited and published forty-three books of Ukrainian 

writers, including eight volumes of a fifty-volume collection of works by Ivan 

Franko. He was the scientific secretary, the first vice president of the International 

Association of Ukrainian studies for ten years, and he headed the National 

Association of Ukrainian studies in 1999–2002. He edited and published six 

volumes of proceedings from the first to the fifth Congresses of the International 

Association of Ukrainian studies. 
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The aim of the study is an extensive study of O. Myshanych’s scientific 

achievements, in particular figuring out the main vectors of his interest in ancient 

Ukrainian literature, delineation of genre features of his works, studying of 

scientific methods and analytical tools of medievalists, determination of place and 

role of the scientist in the history of Ukrainian literary medievalism of the second 

half of the twentieth – early twenty-first century.  

The objectives of the study are:  

– to characterize O. Myshanych’s research activity as an organizing element 

of the Ukrainian humanities of the end of the twentieth – the beginning of the 

twenty-first centuries; 

– to study the main stages of the biography and scientific evolution of the 

researcher; 

– to collect and systematize the corpus of O. Myshanych’s scientific 

research; 

– to analyze criticisms and reviews devoted to the scientist’s creative work; 

– to explore the works of a literary critic devoted to “Slovo o polku 

Ihorevim”; 

– to find out the place and role of O. Myshanych in the issue of 

comprehending the literary process of Zakarpattia from the sixteenth to eighteenth 

centuries;  

– to characterize O. Myshanych’s scientific approach to H. Skovoroda’s 

works.   

The object of the study is O. Myshanych’s scientific heritage.  

The subject of the study is O. Myshanych’s categories of scientific 

thinking, his scientific method of studying texts of ancient Ukrainian literature. 

The set objectives determined the theoretical and methodological 

approach and the choice of research methods. The following research methods 

were used in the analysis: biographical (to characterize the scientist’s biography 

concerning scientific work), comparative-historical (to clarify the typical and 

distinctive features of the researcher’s heritage in the context of the day), 
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hermeneutic (to understand, explain and interpret texts), cultural-historical method 

(scientific achievements of the writer are presented in the historical, cultural and 

literary context), comparative method (for comparison of texts).  

The scientific novelty of the gained results is determined by the fact that 

the dissertation:  

 for the first time most fully traces scientist’s life and creative way 

(based on O. Myshanych’s personal archive, interviews, 

contemporaries’ memoirs, as well as a comprehensive analysis of his 

scientific work in a broad literary context);  

 reproduces the most complete picture of his academic activity; 

 studies the scientist’s works devoted to “Slovo o polku Ihorevim”, the 

literary process of Zakarpattia, H. Skovoroda’s work for the first time.  

The practical significance of the paper is that the materials in this 

dissertation can be used in the process of the further scientific study of 

O. Myshanych’s life and work, in teaching ancient Ukrainian literature, media 

studies, and courses on local specifics of the literary process while writing term 

papers and diploma papers, as well as in creation textbooks on the history of 

Ukrainian literature for higher and secondary educational institutions. 

Approbation of the research results took place during the meetings of the 

Department of Ukrainian Literature and Journalism named after Professor Leonid 

Ushkalov of  H. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University as well as at 

eleven scientific conferences: “The second All-Ukrainian scientific and practical 

conference Democracy. Altruism. Education. Under the sign of Hryhorii 

Skovoroda. Starry Time of Ukrainian Culture” at H.S. Skovoroda Kharkiv 

National Pedagogical University (December 1–3, 2016, Kharkiv), International 

scientific and practical conference “Relevant problems of the humanities in the 

research of young scientists” (December 6, 2016, Kyiv), the third All-Ukrainian 

scientific and practical conference Education in the constellations of 

postmodernity. Under the sign of Hryhorii Skovoroda. Starry Time of Ukrainian 

culture at H.S. Skovoroda Kharkiv National  Pedagogical University (December 5–
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6, 2017 Kharkiv), Intercollegiate Scientific Readings to the eightieth anniversary 

of V. F. Shevchenko’s birth “Ukrainian Literature from Antiquity to the Present: 

Paradigms, Directions, Problems” (October 10, 2017, Zaporizhzhia), the ninth 

International scientific and practical conference “Revant problems of the 

humanities in the research of young scientists” (December 13, 2016, Kyiv), All-

Ukrainian scientific conference “Literature in the context of culture” at Oles 

Honchar Dnipro National University (May 17–18, 2018), the second International 

scientific and practical conference “A man in the language space: historical 

heritage, problems, prospects for development”, (May 17–18, 2018, Berdiansk), 

International scientific conference “Philology and Linguistics in the Digital Age 

FiLiDA – 2018” (March 31, 2018, Budapest), “Science and education in the 

research of young scientists” (April 22, 2019, Kharkiv), “Ushkalov scientific 

readings” (May 17, 2019, Kharkiv), All-Ukrainian scientific conference with 

international participation “Guideline of values in the artistic space – the individual 

and the social context” (April 9, 2020, Kharkiv).  

The introduction to the dissertation substantiates the relevance of the 

problem, determines the purpose, object, subject, tasks, and research methods; 

reveals the scientific novelty and practical significance of the work, gives the 

information about their approbation. 

The first chapter – “Oleksa Myshanych’s works in critical and historical-

literary reception” – outlines the main stages of the researcher's biography and 

scientific evolution, determines O. Myshanych’s place and role in literary 

criticism, carries out the analysis of criticisms and reviews devoted to the 

scientist’s creative work.  

O. Myshanych was the head of the department of ancient Ukrainian 

literature; he began operations on frontal research and publication of works of 

ancient literature, gathered media scholars from all over Ukraine around the 

Institute of Literature, created a Ukrainian school of media studies. 

The study of ancient Ukrainian literature became one of the most important 

areas of  O. Myshanych’s scientific work. He was one of the authors of the eight-
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volume “History of Ukrainian Literature” (1967), later stories of Ukrainian 

literature. He proposed a new concept of the history of Ukrainian ancient literature 

with his proven expertise and joined the process of forming the team of authors of 

the first and second volumes of the ten-volume “History of Ukrainian Culture”.  

Researcher’s approaches to understanding the historical background of the 

“Slovo o polku Ihorevim”, to the question of its authorship, authenticity are 

clarified in the second chapter –“"Slovo o polku Ihorevim" in O. Myshanych’s 

comprehension”.  

“Slovo o polku Ihorevim” was among O. Myshanych’s scientific interests 

for a long time. At one time he was one of the best connoisseurs of this famous 

monument in Ukraine. He compiled the most complete collection of Ukrainian 

poetic translations and chants of “Slovo o polku Ihorevim”, systematized previous 

studies of this work by Ukrainian and foreign scholars, and reviewed the literature 

on “Slovo o polku Ihorevim”, published in Ukraine at the turn of the millennium. 

The researcher defended the authenticity of “Slovo o polku Ihorevim” until 

the last days of his life. His work "Dovkola “Slova o polku Ihorevim”" is devoted 

to this issue. He explored the historical foundation of “Slovo o polku Ihorevim” in 

this work and concluded that there were proposed more than two dozen possible 

contenders for its authorship and different views on the time of its writing in the 

works on “Slovo o polku Ihorevim” during the nineteenth-twentieth, he, however, 

calls “Slovo o polku Ihorevim” an original monument of the twelfth century.   

The third chapter – “Oleksa Myshanych as a researcher of the ancient 

literature of Zakarpattia in the context of the literary process of the region” – the 

historiography of the literature of Zakarpattia as the researcher imagined it, 

determines the directions of his investigations on this topic, outlines the stages of 

development of the literary process and different approaches of scientists to the 

study of the history of literature of Zakarpattia.  

O. Myshanych was born in Zakarpattia, so it is quite natural that a 

significant part of his academic research was devoted to the history of Zakarpattia 
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literature. He was one of the best connoisseurs of Transcarpathian literature in the 

second half of the twentieth century. 

He prepared a Ph.D. thesis on the topic: “Z istorii rozvytku ukrainskoi 

literatury na Zakarpatti v XVII–XVIII st.”. O. Myshanych collected works 

conducted by researchers of the late nineteenth - early twentieth centuries; 

systematized information about the ancient literature of the region; developed a 

periodization of the ancient literature of Zakarpattia in this work. 

According to the scientist, the publication of works by national writers of the 

nineteenth - first half of the twentieth century is a very important problem because 

academic research prevailed for many years, and the publication of works was 

almost not carried out. That is why the scientist’s works “Literatura Zakarpattia 

XVII–XVIII st.” (1964), “Ukrainska literatura druhoi polovyny XVIII st. i usna 

narodna tvorchist”(1980), “Z mynulykh lit”, in which the author describes the 

history of the study of Zakarpattia literature, highlights the main stages of 

development of Zakarpattia literature play an important role. 

The anthology of Zakarpattia-Ukrainian literature of the pre-Soviet period 

“Na Verkhovyni” organized by O. Myshanych occupies a prominent place in his 

works of Carpathian study. O. Myshanych prepared texts for printing, acted as a 

compiler, author of notes and dictionary, preface, in which he traced the 

peculiarities of the development of literature in Zakarpattia for four centuries for 

this edition. 

O. Myshanych addressed not only his native Zakarpattia, its historical and 

cultural heritage but also “related” issues, in particular the literature of Ukrainian-

Ruthenians in the Czech Republic, Slovakia, and the former Yugoslavia. 

O. Myshanych pays attention to the work of Czech writers of the interwar 

period who worked in Zakarpattia. The main scientist’s merit in this field is the 

publication of the anthology of stories of the Ruthenians of Yugoslavia “There, 

near the Danube”, which was published by the Uzhhorod publishing house 

“Karpaty” in 1976. 
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O. Myshanych’s great merit is also that he was the first to try to return to 

Ukrainian literature the “forgotten” names of Ukrainian writers of the twentieth 

century: K. Hrynevycheva, V. Grendzhi-Donskyi, N. Koroleva, M. Lazorskyi, 

O. Stefanovych, S. Cherkasenko. He paid most attention to the life and work of 

Zakarpattia writers Vasyl Grendzhi -Donsky and Avgustyn Voloshyn, thus proving 

the longevity of the Ukrainian literary tradition in Zakarpattia from antiquity to the 

twentieth century. 

The first chapter –“Hryhorii Skovoroda’s creativity in Oleksa Myshanych’s 

interpretation” – studies O. Myshanych’s works devoted to H. Skovoroda, 

characterizes the scientific approach to the writer’s work.  

O. Myshanych devoted much attention to the famous poet and philosopher 

of the eighteenth century H. Skovoroda (1722–1794). His monograph “Hryhorii 

Skovoroda and oral national creativity” was published by the publishing house 

“Naukova Dumka” in 1976. From 1985 to 2001, the scientist prepared many 

interesting studies of Skovoroda for the Skovorodyn readings in Pereyaslav-

Khmelnytsky. Among them are “Hryhorii Skovoroda’s creativity in the Ukrainian 

literary process of the first half of the nineteenth century”, “Hryhorii Skovoroda in 

the research of foreign Ukrainian scholars”, “Perception of Skovoroda’s work in 

the late twentieth century”, “Translations of Hryhoriy Skovoroda’s works in 

modern Ukrainian: merits and losses”, “Skovoroda’s work in the system of 

Ukrainian studies of the late twentieth century”. He also published a pamphlet on 

the life and work of the thinker.  

It was O. Myshanych who initiated the translation of the writer’s works into 

modern Ukrainian. He prepared a very thorough preface to this publication, as well 

as compiled a small bibliographic guide to works on the life and work of 

H. Skovoroda.  

Researching H. Skovoroda’s language, O. Myshanych noted that the writer 

used not only Ukrainian folklore but also referred to the cultural heritage of other 

nations.  
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Separately, O. Myshanych pays attention to the question of H. Skovoroda’s 

usage of proverbs and sayings taken from ancient literature. O. Myshanych 

concluded that one can find aphorisms of Socrates, Anaxagoras, Epicurus, Seneca, 

and other ancient authors in H. Skovoroda’s works and letters. H. Skovoroda tried 

to transfer all the statements from the international paremiographic repertoire to his 

native ground, thus replenishing the treasury of Ukrainian literature. 

O. Myshanych first drew attention to such an important problem as the study 

of the figure of H. Skovoroda in the works of foreign Ukrainian scholars. Great 

merit in this matter is that the researcher made a brief review of foreign works on 

H. Skovoroda in recent years. O. Myshanych emphasized the urgency of studying 

Skovoroda’s works and their significance for Ukrainian culture in all his 

investigations.  

The study presents a general vision of O. Myshanych’s media work, outlines 

the main scientific interests, and in fact: studies on the monuments of ancient Kyiv 

literature, especially on “The Song of Igor’s Campaign”, the study of Zakarpattia 

literature of the sixteenth-eighteenth centuries and studies of the work on 

H. Skovoroda. 

Further study of the scientist's work is promising, in particular, the 

introduction of his works in the context of Ukrainian and foreign literary criticism.  

Keywords: bibliography, Oleksa Myshanych, ancient Ukrainian literature, 

media studies, the literature of Zakarpattia, “The Song of Igor’s Campaign”, 

H. Skovoroda.  
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